
(Logo/intestazione della Ditta - Preferibilmente su carta intestata -)

(Logo/Company Registration number – on headed paper preferably)
Ambasciata d’Italia in Londra

4-5 Buckingham Gate
London

 
SW1E 6JP
RICHIESTA DI UTILIZZO TEMPORANEO DEI LOCALI DELLA RESIDENZA AMBASCIATORE

REQUEST FOR TEMPORARY RIGHT TO USE THE AMBASSADOR’S RESIDENCE PREMISES
Oggetto: Evento “…………………………………………………………………” del………..……

   Event “








”  on


Il sottoscritto …………………………………………………… nat… a …………………………… 
I the undersigned 






place of birth 

il ……………………, in qualità di legale rappresentante della società …………………...………… 
date of birth


legal representative of 

con sede in ……………………..………………………………………………………...……………
with registered office in 

Tel. ……………………… e-mail ………………………..………………

visto il Regolamento pubblicato sul sito dell’Ambasciata d'Italia in Londra concernente le modalità di utilizzo temporaneo dei locali della Residenza dell’Ambasciatore per l’organizzazione di eventi; 
in regard to the Regulation published on the website of the Embassy of Italy in London concerning the request for temporary right to use the Ambassador’s residence premises for events;
RICHIEDE

di poter utilizzare temporaneamente i locali della Residenza dell’Ambasciatore per la realizzazione dell’evento in oggetto come di seguito specificato:

REQUESTS

the right to use temporarily the premises of the Ambassador's Residence for the realization of the event as follows:

	
	SERVIZIO
SERVICE
	CONTRIBUTO  CONTRIBUTION

	OPZIONI 

OPTIONS

	1
	Utilizzo dei locali siti al piano terra della Residenza
	6,000.00 GBP


	󠄀

	2
	Utilizzo dei locali siti al primo piano della Residenza
	8,000.00 GBP


	󠄀

	3
	Utilizzo dei locali siti al piano terra e primo piano della Residenza
	13,000.00 GBP
	󠄀

	4
	Utilizzo della cucina della Residenza 
	2,000.00 GBP
	󠄀


DICHIARA
DECLARES
· Di impegnarsi a versare all’Ambasciata il contributo corrispondente all’opzione prescelta.
To commit to pay to the Embassy the contribution corresponding to the chosen option.
· Di assumersi le responsabilità e gli adempimenti conseguenti alla realizzazione dell’evento come indicati nell’apposito contratto che verrà sottoscritto dalle Parti.
To assume any responsibilities and obligations resulting from the event as stated in the contract to be signed between the Parties.
· Di impegnarsi a presentare almeno 5 giorni prima della data dell’evento lo schema grafico degli allestimenti per la realizzazione dello stesso. 

Undertake to submit the graphic layout for the event at least 5 days before the date of the event.

Allega alla presente richiesta (l’assenza di uno o più documenti sotto elencati comporta la non ricevibilità della domanda):

Attaches to this request: (the absence of one or more of the documents listed below means that the application is not admissible):
· Allegato 1 - Scheda sintetica dell’evento (tipologia, attività ed allestimenti previsti, orari svolgimento, numero partecipanti, etc…);

Schedule 1 - Summary of the event (type of event, scheduled activities and equipment, times, number of participants, etc...)

· Allegato 2 - Autodichiarazione attestante l’inesistenza di condizioni pregiudizievoli o limitative della capacità contrattuale ai sensi artt. 94-95 del D.Lgs. 36/2023;

Schedule 2 - Self-declaration on the absence of conditions that are detrimental or restrictive of the bargaining capacity as per artt. 94-95 of Legislative Decree no. 36/2023
· Allegato 3 - Informativa sulla protezione delle persone fisiche con riguardo al trattamento dei dati personali (Regolamento UE 2016/679, art. 13).

Schedule 3 - Data-protection Statement
_______________________________
 (Luogo e Data)

Place and Date

   








                                    _____________________________________

(timbro e firma del legale rappresentante o del

   




   procuratore/delegato con potere di firma)

    




       Signature of the legal representative
